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French Interlinear
Reference: French Darby (J.N. Darby)

נִי1 וַיַּרְאֵ֗
et–voir
H7200

אֶת־
toi
H0853

֙ יְהוֹשֻׁעַ֙
Josué
H3091

הַכֹּהֵן֣
]הכהן[
H3548

הַגָּד֔וֹל
le–grand

ד עֹמֵ֕
il–s'est–tenu
H5975

לִפְנֵי֖
devant
H6440

מַלְאַךְ֣
messager
H4397

יְהוָה֑
l'Éternel
H3068

וְהַשָּׂטָ֛ן
]והשטן[
H7854

עֹמֵ֥ד
il–s'est–tenu
H5975

עַל־
sur

יְמִינ֖וֹ
droite
H3225

לְשִׂטְנֽוֹ׃
accuser
H7853

*Et il me fit voir Joshua, le grand sacrificateur, debout devant l’Ange de l’Éternel, et Satan se tenant à sa droite 
pour s’opposer à lui.

אמֶר2 וַיֹּ֨
et–il–dit
H0559

יְהוָ֜ה
l'Éternel
H3068

אֶל־
vers
H0413

ן הַשָּׂטָ֗
]השטן[
H7854

ר יִגְעַ֨
il–réprimandera
H1605

יְהוָה֤
l'Éternel
H3068

בְּךָ֙
en–toi

ן הַשָּׂטָ֔
]השטן[
H7854

וְיִגְעַר֤
et–il–réprimanda
H1605

יְהוָה֙
l'Éternel
H3068

בְּךָ֔
en–toi

הַבֹּחֵ֖ר
choisir
H0977

֑�ם בִּירֽוּשָׁלִָ
à–Jérusalem
H3389

הֲל֧וֹא
ne...pas
H3808

זֶה֦
ce
H2088

א֖וּד
tison
H0181

ל מֻצָּ֥
délivrer
H5337

שׁ׃ מֵאֵֽ
de–feu
H0784

Et l’Éternel dit à Satan : Que l’Éternel te tance, Satan ; que l’Éternel, qui a choisi Jérusalem, te tance ! Celui-ci n’est-
il pas un tison sauvé du feu ?

ע3ַ וִיהוֹשֻׁ֕
et–Josué
H3091

הָיָה֥
il–était
H1961

לָבֻ֖שׁ
revêtir
H3847

ים בְּגָדִ֣
vêtement

צוֹאִ֑ים
souillé
H6674

וְעֹמֵ֖ד
et–il–s'est–tenu
H5975

לִפְנֵי֥
devant
H6440

ךְ׃ הַמַּלְאָֽ
messager
H4397

Et Joshua était vêtu de vêtements sales, et se tenait devant l’Ange.

וַיַּ֣עַן4
et–il–répondit

אמֶר וַיֹּ֗
et–il–dit
H0559

אֶל־
vers
H0413

ים הָעֹמְדִ֤
se–tenir
H5975

֙ לְפָנָיו
devant–lui
H6440

ר לֵאמֹ֔
en–disant
H0559

ירוּ הָסִ֛
se–détourner
H5493

ים הַבְּגָדִ֥
vêtement

ים הַצֹּאִ֖
souillé
H6674

מֵעָלָי֑ו
de–sur–lui

וַיֹּ֣אמֶר
et–il–dit
H0559

יו אֵלָ֗
vers–lui
H0413

ה רְאֵ֨
il–a–vu
H7200

הֶעֱבַ֤רְתִּי
passer

מֵעָלֶי֙ךָ֙
de–sur–toi

עֲוֹנֶ֔ךָ
iniquité
H5771

שׁ וְהַלְבֵּ֥
et–revêtir
H3847

אֹתְךָ֖
avec–toi
H0853

מַחֲלָצֽוֹת׃
vêtement
H4254

Et [l’Ange] prit la parole et parla à ceux qui se tenaient devant lui, disant : Ôtez de dessus lui les vêtements sales. 
Et il lui dit : Regarde, j’ai fait passer de dessus toi ton iniquité, et je te revêts d’habits de fête.

ר5 וָאֹמַ֕
et–il–dit
H0559

ימוּ יָשִׂ֛
placer

צָנִ֥יף
turban
H6797

טָה֖וֹר
pur
H2889

עַל־
sur

ראֹשׁ֑וֹ
tête

֩ וַיָּשִׂימוּ
et–placer

יף הַצָּנִ֨
turban
H6797

הַטָּה֜וֹר
pur
H2889

עַל־
sur

ראֹשׁ֗וֹ
tête

֙ וַיַּלְבִּשֻׁה֙וּ
et–revêtir
H3847

ים בְּגָדִ֔
vêtement

וּמַלְאַ֥ךְ
et–messager
H4397

יְהוָה֖
l'Éternel
H3068

ד׃ עֹמֵֽ
il–s'est–tenu
H5975

Et je dis : Qu’ils mettent une tiare pure sur sa tête ; et ils mirent la tiare pure sur sa tête, et le revêtirent de 
vêtements ; et l’Ange de l’Éternel se tenait là.
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וַיָּעַ֙ד6֙
et–il–attesta

מַלְאַךְ֣
messager
H4397

יְהוָ֔ה
l'Éternel
H3068

עַ בִּיהוֹשֻׁ֖
dans–Josué
H3091

ר׃ לֵאמֹֽ
en–disant
H0559

Et l’Ange de l’Éternel protesta à Joshua, disant :

כֹּה־7
ainsi
H3541

ר אָמַ֞
a–dit
H0559

יְהוָה֣
l'Éternel
H3068

צְבָא֗וֹת
des–armées

אִם־
si

בִּדְרָכַי֤
chemin
H1870

תֵּלֵךְ֙
aller
H3212

וְאִ֣ם
et–si

אֶת־
toi
H0853

י מִשְׁמַרְתִּ֣
garde
H4931

ר תִשְׁמֹ֔
garder
H8104

וְגַם־
et–aussi
H1571

אַתָּה֙
tu

ין תָּדִ֣
juger
H1777

אֶת־
toi
H0853

י בֵּיתִ֔
maison

וְגַם֖
et–aussi
H1571

ר תִּשְׁמֹ֣
garder
H8104

אֶת־
toi
H0853

חֲצֵרָ֑י
parvis

י וְנָתַתִּ֤
et–je–donnerai
H5414

לְךָ֙
va!

ים מַהְלְכִ֔
promenade
H4108

ין בֵּ֥
entre
H0996

ים הָעֹמְדִ֖
se–tenir
H5975

לֶּה׃ הָאֵֽ
le–ces
H0428

Ainsi dit l’Éternel des armées : Si tu marches dans mes voies, et si tu fais l’acquit de la charge que je te confie, 
alors tu jugeras aussi ma maison, et tu auras aussi la garde de mes parvis, et je te donnerai de marcher au milieu 
de ceux-ci qui se tiennent [devant moi].

ע־8 ׁמַֽ שְֽ
il–a–entendu
H8085

א נָ֞
donc
H4994

עַ  ׀יְהוֹשֻׁ֣
Josué
H3091

הַכֹּהֵן֣
]הכהן[
H3548

הַגָּד֗וֹל
le–grand

אַתָּה֙
tu

וְרֵעֶי֙ךָ֙
et–prochain
H7453

הַיֹּשְׁבִ֣ים
habiter
H3427

יךָ לְפָנֶ֔
devant–toi
H6440

י־ כִּֽ
car

י אַנְשֵׁ֥
hommes–de
H0376

מוֹפֵ֖ת
prodige
H4159

הֵמָּ֑ה
le–quoi?
H1992

י־ כִּֽ
car

הִנְנִ֥י
voici
H2009

יא מֵבִ֛
venir
H0935

אֶת־
toi
H0853

י עַבְדִּ֖
mon–serviteur
H5650

מַח׃ צֶֽ
germe
H6780

Écoute , Joshua, grand sacrificateur, toi et tes compagnons qui sont assis devant toi, car ce sont des hommes [qui 
servent] de signes ; car voici, je ferai venir mon serviteur, le Germe.

י 9 ׀כִּ֣
car

הִנֵּ֣ה
elles
H2009

בֶן הָאֶ֗
pierre
H0068

ר אֲשֶׁ֤
qui

֙ נָתַתִּ֙י
j'ai–donné
H5414

לִפְנֵי֣
devant
H6440

עַ יְהוֹשֻׁ֔
Josué
H3091

עַל־
sur

בֶן אֶ֥
pierre
H0068

אַחַ֖ת
une
H0259

שִׁבְעָה֣
sept
H7651

עֵינָיִ֑ם
oeil

הִנְנִי֧
voici
H2009

חַ מְפַתֵּ֣
graver

הּ פִּתֻּחָ֗
sculpture
H6603

נְאֻם֙
oracle–de
H5002

יְהוָה֣
l'Éternel
H3068

צְבָא֔וֹת
des–armées

י וּמַשְׁתִּ֛
et–j'ai–ôté
H4185

אֶת־
toi
H0853

ן עֲוֹ֥
iniquité
H5771

רֶץ־ הָאָֽ
le–pays
H0776

יא הַהִ֖
le–elle
H1931

בְּי֥וֹם
au–jour
H3117

ד׃ אֶחָֽ
un
H0259

Car voici, la pierre que j’ai placée devant Joshua ; sur cette seule pierre, [il y aura] sept yeux ; voici, j’en graverai la 
gravure, dit l’Éternel des armées ; et j’ôterai l’iniquité de ce pays en un seul jour.

בַּיּ֣וֹם10
au–jour
H3117

הַה֗וּא
le–il
H1931

נְאֻם֙
oracle–de
H5002

יְהוָה֣
l'Éternel
H3068

צְבָא֔וֹת
des–armées

תִּקְרְא֖וּ
appeler
H7121

אִ֣ישׁ
homme
H0376

לְרֵעֵה֑וּ
prochain
H7453

אֶל־
vers
H0413

חַת תַּ֥
sous
H8478

גֶּ֖פֶן
vigne
H1612

וְאֶל־
et–vers
H0413

חַת תַּ֥
sous
H8478

תְּאֵנָֽה׃
figuier
H8384

En ce jour-là, dit l’Éternel des armées, vous convierez chacun son prochain sous la vigne et sous le figuier.
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